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ספר  הושע 
א:1-ב:5

]א:1[ יחזקיה ג֗ בקריה וסימנ֗ הושע . מיכה . אטר•    ]2[ תחלת ג֗ בקריה וסימנ֗ דבר . דברי . חכמה• 

לג֗דְּבַר־יְהוָ֣ה׀א:1
כל תרי עשרה עזיהעֻזִּיָּ֥ה1
קִיָּ֖ה1 ג֗יְחִזְ֯
ת2 לַּ֥ ג֗ ריש פס֗‏תְּחִ֯
שֶׁת֯ זְנוּנִים2֙ ל֗אֵ֤
יִם3 לָ֑ ל֗דִּבְ֯
לֶד־֯ל֖ו3ֹ ל֗וַתֵּֽ
י4 תִּ֔ שְׁבַּ֯ ל֗וְהִ֨
וּת4 ד֗מַמְלְכ֖֯
הַר֯ עוֹד6֙ ל֗ בנב֗‏וַתַּ֤
ת6 לֶד֯ בַּ֔ ל֗וַתֵּ֣
מָה6 ד֗רֻחָ֑֯
ים7 עְתִּ֖ ל֗וְהֽוֹשַׁ֯
ה7 מָ֔ ג֗וּבְמִלְחָ֯
ים7 בסיפ֗ מוג֗בְּסוּ֯סִ֖
מָה8 ד֗רֻחָ֑֯

ר֯ בְּנֵֽי־֯יִשְׂרָאֵל֙ב:1 ל֗מִסְפַּ֤
יה֗ וכל ריש פס֗ דכות֗וּבְנֵי־֯יִשְׂרָאֵל2֙
א֯ש2ׁ ֹ֥ ק֗נ֗ר
ם3 אֲח֯וֹתֵיכֶ֖ ל֗ ומל֗וְלַֽ
מָה3 ד֗רֻחָֽ֯
ר4 ל֗ וחס֗וְתָסֵ֤֯
יה4ָ אֲפ֯וּפֶ֖ ל֗ ומל֗וְנַֽ
נָּה5 יטֶ֣ ל֗אַפְשִׁ֯
ה5 ]ל֗[עֲר֯וּמָּ֔
יה5ָ תִּ֔ צַּגְ֯ ל֗וְהִ֨
י֖וֹם5 י֗א֗כְּ֯
ה5ּ דָ֑ לְ֯ ל֗הִוָּֽ
ר5 יהָ֯ כַמִּדְבָּ֗ ל֗וְשַׂמְתִּ֣
ר5 בָּ֗ ו֗ דגש֗כַמִּדְ֯
ה5ָ֙ תִּי֙ ל֗ וחס֗וְשַׁ֯
רֶץ5 ה֗כְּאֶ֣֯

Mm 1:1 יחזקיה Three times in the Bible, and (their) 
references are: Hos 1:1; Mic 1:1; Ezra 2:16. – At Ezra 
2:16, the form has a prefixed ל•       	
 Three times in the Bible (at the beginning of  תחלת 1:2
a verse), and (their) references are: Hos 1:2; Eccl 10:13; 
Prov 9:10•			    

Mp  1:1  ֥עֻזִּיָּה: 	  This lemma has no – .כל תרי עשרה עזיה
circellus•        
לֶד־ל֖ו  1:3 	•Unique (in the book) .ל֗	 :וַתֵּֽ
י 1:4 שְׁבַּתִּ֔  Since this lemma occurs thirteen times – .ל֗	:וְהִ֨
in the Bible, including again at Hos 2:13, it is not even 
unique in this book•
	 :מַמְלְכ֖וּת  The wording of this note is incomplete. See –.ד֗
the notes in A, L, and C which say: ד֗ וכל יהושע  (“four 
times and all occurrences in the Book of Joshua”)•   	

ים 1:7 מוג֗	:בְּסוּסִ֖  In corrected books. –This is the .בסיפ֗ 
only occurrence in the Bible of this lemma as בְּסוּסִים 
instead of בַּסּוּסִים. See a discussion of the term, ֗בסיפ֗ מוג, 
in the chapter on Babylonian influences, section 8•
אשׁ 2:2 ֹ֥ 	:ר  It is unclear how this total was –  .ק֗נ֗
determined, however see the same total in the Mp of L 
at Neh 11:17•
ר 2:4  One would not expect a Mp note to –  .ל֗ וחס֗	:וְתָסֵ֤
point out that this unique lemma is written defective 
because it is not vocalized with a ḥîreq. For an analysis 
of this note, see the chapter on Babylonian influences, 
subsection 6d•
ה 2:5 ]	:עֲרוּמָּ֔  This unique lemma has a circellus but – [ל֗
no note is visible•	
הָ֙ 	:וְשַׁתִּי֙ וחס֗  This note differs from the text of N –  .ל֗ 
since the lemma is written plene in N•		
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]ב:12[ ואת֛ה ועת֛ה י֗ח֗ בטעים וסימנהון ישבו . תבוא . אם רע . ברח . צודה . קח נא . יושב . אגלה . יאכלם . 
]נ[אספו . חלו ]נ[א . ]ת[עלה . נאמר . מקוה . בחליים . תבקש•    ]14[ ואכלתם ב֗ בקריה וס]י[מנהון והעם 

הזה . ליער ואכלתם•   

ספר  הושע   
ב:6-ב:15

Mm 2:12 ועת֛ה  Eighteen times with this accent ואת֛ה 
(tĕbîr), and their references are: Gen 47:4; Gen 15:15; 
Num 22:34; 2 Sam 19:10; 1 Sam 24:12; 2 Kgs 5:15; 
Isa 5:3; Hos 2:12; 5:7; Mic 4:11; Mal 1:9; 2 Chr 2:15; 
Ezra 9:10; 10:2; 2 Chr 21:15; Jer 45:5. – Details: this 
note says eighteen occurrences but only lists sixteen. 
See Ginsburg 1, א	 §1474 which lists eighteen including 
(Num 11:6; 1 Kg 1:18). Yet, at eighteen, the note is 
incomplete, see a discussion of this note in Pérez Castro, 
El Codice, Hos 2:12.  In the text of N and L, Hos 5:7 
reads עת֛ה not ועת֛ה•	       
2:14	  Twice in the Bible, and their references ואכלתם
are:  Jer 5:14; Hos 2:14•       		    

Mp 2:6 :זְנוּנִ֖ים	מל֗  The lemma appears five times – .כל 
in this book always written plene, and once in Gen 
38:24 with a prefixed ל, also plene. See the chapter on 

Babylonian influences, section 8 for a discussion of this 
note’s use of the term כל which may reflect Babylonian 
masoretic methods•
ישָׁה	 2:7  Unique (and defective in the book) – This .ל֗	:הבִֹ֖
form appears four times in N, always written defective 
(Jer 46:24; 48:1 bis). In Joel 1:12, this form appears 
written plene, and there it is from a different root•		    
א תִמְצָ֑א	2:9 ֹ֣ תמצא	 :וְל ולא  בתרא֗  תמצא  לא   This – .קדמא֗ 
lemma has no circellus. The first occurrence of this 
lemma in this book (Hos 2:8) is without a prefixed ו•    
י 2:11 ירוֹשִׁ֖ 	:וְתִֽ מל֗  All occurrences (in the book) of – .כל 
this lemma (in this and similar forms) are plene•	
עַד 2:15 	:וַתַּ֤ עַד  This note does not have a dāgēš – .פלג֗ וַתָ֤
in the ת, but its absence highlights the difference in 
vocalization. See the text of V at Hos 2:15 for the form 
עַד •וַתָּ֤

י9 פלג֗ כי־כִּ֣֯
י11 יר֯וֹשִׁ֖ כל מל֗וְתִֽ
י11 רִ֣ ב֗צַמְ֯
י11 תִּ֔ ב֗וּפִשְׁ֯
ה12 י֗ח֗ בט֗‏וְעַתָּ֛֯
֖ה13ּ ל֗חַגָּ֯
ה13ּ שָׁ֣ ל֗חָדְ֯
ה13ּ תָּ֑ ל֗וְשַׁבַּ֯
נָה14ּ֙ ל֗גַּפְ֯
תַם14 לָ֖ אֲכָ֯ ב֗וַֽ
ד15 עַ֯ עַדוַתַּ֤ פלג֗ וַתָ֤

נִ֖ים6 כל מל֗זְנּ֯ו
י֯שָׁה7 ל֗הֹבִ֖
י7 רִ֣ ב֗צַמְ֯
י7 תִּ֔ ב֗וּפִשְׁ֯
ך8ְ ל֗ כת֗ ש֗שָׂ֥֯
ה8ּ רָ֔ ל֗גְּדֵ֯
יה8ָ י֯בוֹתֶ֖ ל֗וּנְתִֽ
ה9 פָ֤ ל֗‏וְרִדְּ֯
תַם9 ל֗וּבִקְשָׁ֖֯
א9 א תִמְצָ֑ ֹ֣ קדמא֗ לא תמצאוְל

בתרא֗ ולא תמצא
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]ב:16[ מפתיה ל֗כ֗ והולכתיה ל֗כ֗ והצגתיה ל֗כ֗ ונאפופיה ל֗כ֗ ושתיה ל֗כ֗ ונתיבותיה ל֗כ֗ כרמיה ל֗כ֗ סביביה ל֗כ֗ 
ומאציליה ל֗כ֗ ומביאיה ל֗כ֗ ויגידיה ל֗כ֗ ויערכה ל֗כ֗ פשעיה ל֗כ֗ וענפיה ל֗כ֗ מעזניה ל֗כ֗ שברֶיהָ ל֗כ֗ חורֶיה ל֗כ֗ ונאפופיה 
ל֗כ֗ ציריה ל֗כ֗•  ]23[ והיה ו֗ בטעים בספרא דתרי עשרה וסימנהון אענה . באחרית . השמש . שארית . יבשו . 

יצאו•    ]ג:5[ טובו ג֗ בקריה וסימנ֗ ואל . מה טובו . יחיל טובו•  ]5[ טובו ג֗ בקריה וסימנהון ופחדו . כי מה טובו . 
יחיל טובו•

Mm 2:16 מפתיה  – This cumulative masoretic note 
provides a list of unique words ending with ָָיה. The list 
items are: מפתיה Hos 2:16;	והולכתיה	  Hos 	והצגתיה	;2:16
 Hos ונתיבותיה ;Hos 2:5 ושתיה ;Hos 2:4 ונאפופיה ;2:5
 Isa ומאציליה ;Jer 21:14 סביביה ;Hos 2:17 כרמיה ;2:8
 Isa ויערכה ;Isa 44:7 ויגידיה ;Dan 11:6 ומביאיה ;41:9
 ;Isa 23:11 מעזניה ;Ps 80:11 וענפיה ;Lam 1:5 פשעיה ;44:7
 ציריה ;Hos 2:4 ונאפופיה ;Isa 34:12 חורֶיה ;Ps 60:4 שברֶיהָ
1 Sam 4:19. Details: thirteen of the list items end in 
 and the other three items (all ,ֶ-הָ two more end in ,ֶ-יהָ
from Hosea 2) end ָָיה  Hos) והולכתיה ,In the text of N .ִּת
2:16) is written as והלכתיה;	  appears (Hos 2:4) ונאפופיה
in this list twice;	ושתיה appears thus in the text of N 
but in L as ;ושתה	ויגידיה (Isa 44:7) is in the text of N as 
	and ;ויגידה  .חריה is in the text of N as (Isa 34:12) חוריה
For an analysis of similar lists, see Dotan, “Pensée 
grammaticale.”• 	
 Six times with the accent (mûnaḥ lĕgarmēh) והיה 2:23
in the Book of The Twelve, and their references are: 
Hos 2:23; Mic 4:1; Amos 8:9; Mic 5:6; Zech 13:4; 14:8•  
 Three times in the Bible, and (their) references טובו 3:5
are: Hos 3:5; Zech 9:17; Job 20:21. – This note is 
repeated on the following folio with slightly different 
catchwords•	

 Three times in the Bible, and their references טובו 3:5
are: Hos 3:5; Zech 9:17; Job 20:21•	  
 
Mp  2:20 אֶשְׁבּ֣וֹר:	  In N, all five other occurrences – .ל֗ ומל֗
of this lemma are written defective (e.g., see Nah 1:13)•
	:‏וְהָיָה֣׀ 2:23  Six times with this accent (mûnaḥ .ו֗ בט֗ ב]ס֗] 
lĕgarmēh) in [the book]. – This lemma has no circellus.
This note cannot be fully read, but is reconstructed 
based on the Mm note•	
 Eleven times (in this form [Isa 65:1; Hos	 .י֗א֗	:לְלאֹ 2:25
2:25; Amos 6:13; Job 26:2; 26:3; 39:16; 2 Chr 13:9; 
15:3], plene [Isa 65:1], or with a prefixed ו	2]  Chr 15:3 
bis])•       
הַב 3:1 ]	:אֶֽ  This note cannot be read because tape – .[ל֗
covers the margin, but is reconstructed based on notes 
in A, L, and C•   
ם פּנִֹים֙ 	:וְהֵ֗  From the placement of the circellus, it is - .ל֗
hard to tell if it marks just ֙פּנִֹים which is unique in this 
book, or the unique two-word phrase (see the Mp note 
in L20 on this phrase)•     
הָ  3:2 אֶכְּרֶ֣  This lemma has a circellus but no note – .[ל֗]	:וָֽ
is visible. The note is reconstructed based on notes in A, 
L, and C•	

יהָב:16 תֶּ֔ ל֗מְפַ֯
יה16ָ תִּ֖ לַכְ֯ ל֗וְהֹֽ
יה17ָ֙ מֶ֙ ל֗כְּרָ֯
מָּה17֙ שָּׁ֙ נְתָה  ֯ ל֗וְעָ֤
י֖וֹם17 ל֗וּכְ֯
יִם20 ל֗וְעִם־֯ע֣וֹף֯ הַשָּׁמַ֔
בּ֣וֹר20 ל֗ ומל֗אֶשְׁ֯
יך21ְ שְׂתִּ֥ רַ֯ ג֗‏וְאֵֽ
יך21ְ שְׂתִּ֥ ג֗‏וְאֵרַ֯
יך22ְ שְׂתִּ֥ רַ֯ ג֗‏וְאֵֽ
ו֗ בט֗ ב]ס֗[‏וְהָיָה֣׀23
לג֗‏וְהָיָה֣׀23

רֶץ24 אָ֣ ח֗ ריש פס֗‏וְהָ֯
יה25ָ תִּ֤ ל֗‏וּזְרַעְ֯
מָה25 ד֗רֻחָ֑֯
י֗א֗לְל֯א25ֹ
בג:1 הַ֯ ]ל֗[אֶֽ
בַת1 ל֗ וחס֗אֲהֻ֥֯
ם֯ פֹּנִים1֙ ל֗וְהֵ֗
ה2ָ רֶ֣ אֶכְּ֯ ]ל֗[וָֽ
ך2ְ תֶ֯ ל֗וְלֶ֥
י ׀4 לג֗כִּ֣
בו4ּ֙ שְׁ֯ כ֗יֵֽ
ג֗טוּ֯ב֖ו5ֹ

ספר הושע  
ב:16-ג:5
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לֹ֣הד:2 ל֗ ו֗ ק֗אָ֯
ן ׀3 לג֗עַל־כֵּ֣
ח4 ֣ ל֗יוֹכַ֯
י4 יבֵ֥ ל֗כִּמְרִ֯
עַת6 י֯ הַדָּ֑ ל֗מִבְּלִ֣
סְאך6ָ֙ ן֗ סך ק֗וְאֶמְאָֽ֯
ם7 בָּ֖ ל֗ וחס֗כְּרֻ֯
יר׃7 ב֗אָמִֽ֯
שֽׁוֹ׃8 ג֗ מטע֗נַפְ֯
צו10ּ רֹ֑ ל֗ וחס֗יִפְ֯
ל֖ו12ֹ ]ל[וּמַקְ֯
נֶ֛ה13 ל֗וְלִבְ֯
ם13 יכֶ֖ ל֗וְכַלּוֹתֵ֯
פְנָה׃13 ]ב֗[תְּנָאַֽ֯
ק֨וֹד14 ב֗אֶפְ֯
נָה14 פְ֯ ב֗תְנָאַ֔
דו14ּ רֵ֔ ל֗יְפָ֯

ט׃14 ב֗יִלָּבֵֽ֯
או15ּ לבבלא֗ ואלוְאַל־֯תָּבֹ֣
ה16 י֯ כְּפָרָ֣ ל֗כִּ֚
ה16 רָ֔ רֵ֯ ל֗סֹֽ
ר16 ֖ ל֗סָרַ֯
ם16 ד֗יִרְעֵ֣֯
יִם17 ֖ דָ֗אֶפְרָ֯
ר18 כל סָרסָ֖

בסמך קמץ
בר מן ב֗

יבוּ ׀ה:1 לג֗וְהַקְשִׁ֣
ינו1ּ זִ֔ אֲ֯ ח֗הַֽ
ה1 פָּ֔ ל֗לְמִצְ֯
ה1 ל֗ ומל֗פְּר֯וּשָׂ֥
י֯ם2 ב֗ חד כת֗ ש֗שֵׂטִ֖
נִּי3 נ֗ז֗מִמֶּ֑֯
י֣ת3ָ ל֗הִזְנֵ֯

 ]ד:7[ אמיר ב֗ וסימנהון בקלון ]אמ[יר . ברא]ש[ אמיר•   ]ד:8[  נפשו ג֗ מטע]ין[ וסימנהון ואל עונם . להושיע 
משפטי . ולא נתתי לחטא•   ]ד:14[  ]וע[ם ג֗ בקריה וסימנהון יבין . כחול . יחרדו•  

ספר הושע   
ד:1-ה:3

Mm 4:7 אמיר Twice, and their references are: Hos 4:7; 
Isa 17:6. – The two items are with different meanings: 
Isa 17:6 is a noun אמיר (“branch”) and Hos 4:7 is a verb 
	•(”exchange“) מור   
 Three times subject to errors, and their נפשו 4:8
references are: Hos 4:8; Ps 109:31; Job 31:30. – Some 
may err in these three cases by writing the lemma with a 
plural suffix נפשם•		  
 Three times in the Bible (with qāmeṣ), and  [וע[ם 4:14
their references are: Hos 4:14; 1 Sam 13:5; Amos 3:6•  

Mp 4:2 אָלֹ֣ה:	  Also see the – .ו Unique, read (with) .ל֗ ו֗ ק֗ 
Mp note in P which reads ֗חס “defective”•		  
צוּ 4:10 ֹ֑ 	:יִפְר 	.ל֗ וחס֗ Unique and defective (in the 
Prophets)•   
	:וּמַקְל֖וֹ 4:12  This note cannot be read due to tape  – .[ל֗]
in the margin, but is reconstructed based on notes in A, 
L, and C•    	
פְנָה׃ 4:13  This note is not visible, but is – .[ב֗]	:תְּנָאַֽ
reconstructed based on the next verse in N which has a 
Mp note on the second occurrence of this lemma•    

•Twice (written plene). See Zech 10:3 – .ב֗	:אֶפְק֨וֹד 4:14
ט  This note differs from the text of L in which – .ב֗	:יִלָּבֵֽ
this lemma occurs three times•   	 	
אוּ 4:15 	:וְאַל־תָּבֹ֣ ואל  of ו In N, the prefixed –  .לבבלא֗ 
 .seems to have been omitted, and squeezed in later ואל
Tiberian mss. also read וְאַל•	       
	:יִרְעֵ֣ם 4:16  ;Four times in this form (Hos 4:16; 9:2  – .ד֗
Ps 49:15), and once with a prefixed ו (Ps 78:72)•     
יִם 4:17 	:אֶפְרָ֖  .The wording of this note is incomplete – .דָ֗
See the Mm note in L which adds: פסוק וסוף   וכל אתנח֗ 
 and all occurrences with ’atnāḥ and sôp pāsûq“) דכות֗
are written the same”)•	  
ר 4:18 	:סָ֖  This lemma has no -  .כל סָר בסמך קמץ בר מן ב֗
circellus. The two cases of the lemma with pataḥ are 1 
Kgs 20:43; 1 Kgs 21:4•    
נִּי 5:3 	:מִמֶּ֑  .The wording of this note is incomplete –  .נ֗ז֗
See the Mp note in L20 which adds: ֗י֗א מן  בר  תיל֗   וכול 
“and also all cases in Psalms (are מִמֶּנִּי) except for eleven 
occurrences (of י 	•”(מִִּנ
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ספר הושע  
ה:4-ו:11

]ה:11[  ]הו[איל ג֗ בקריה וסימנהון ]מ[שה . ייי . ]אח[ר]י[ צו•    ]ו:9[  וכחכי ל֗כ֗ וכאורח ל֗כ֗ וכבורית ל֗כ֗ וכגנה 
ל֗כ֗ וכדברו ל֗כ֗ וכהצר ל֗כ֗ וכוין ל֗כ֗ וכזאב ל֗כ֗ וכח]כי[ ל֗כ֗ וכטל ל֗כ֗•

ו֗וְאֶת־֯יְהוָ֖הה:4
ל5 רָאֵ֣ ל֗ב֗וְיִׂ֯שְ
יִם5 רַ֗ ה֗וְאֶפְ֯
ם6 ל֗בְּצאֹנָ֣ם֯ וּבִבְקָרָ֗
ם׃7 ל֗אֶת־֯חֶלְקֵיהֶֽ
ה8 רָ֖ צְ֯ ל֗חֲצֹֽ
ין׃8 מִֽ י֗ז֗ מל֗בִּנְיָ֯
יגֵ֖י10 ל֗כְּמַסִּ֯
פּ֥וֹך10ְ ד֗אֶשְׁ֯
וּץ11 ל֗רְצ֣֯
י֯ל11 ]ג֗[הוֹאִ֔
ו׃11 ל֗צָֽ֯
זרֹ֔ו13ֹ ל֗מְ֯
א13 ֹ֣ ל֗לִרְּ֯פ
יר14 פִ֖ ל֗וְכַכְּ֯
נְנִי׃15 רֻֽ חֲ֯ ב֗ וחס֗יְשַֽׁ

ז֗ בק֗וְנָשׁ֣וּ֯בָהו:1
ף1 ב֗ קמץ֗טָרָ֖֯
ך1ְ ל֗יַ֖֯
ה3 ה֯ נִרְדְּפָ֗ ל֗וְנֵדְעָ֣
א֑ו3ֹ ב֗מֹֽצָ֯
א3ֹ י֗א֗וְיָב֤֯
ים5 ב֗בַּנְּבִי֯אִ֔
ים5 גְתִּ֖ ל֗הֲרַ֯
ה7 מָּ֯ י֗ ריש פס֗וְהֵ֕
ם7 דָ֖ ג֗כְּאָ֯
ה8 בָּ֖ ל֗עֲקֻ֯
י9 כֵּ֨ ל֗וּכְחַ֯
בֶר9 ל֗חֶ֚
עֲריּֽרִיָּה10֑ ן֗ רוּר ק֗שַֽׁ
ת11 ד֗ קמץשָׁ֥֯

Mm 5:11 הו[איל] Three times in the Bible, and their 
references are: Deut 1:5; 1 Sam 12:22; Hos 5:11•		       
 This cumulative masoretic note provides a –  וכחכי 6:9
partial alphabetical list of unique words that begin with 
prefixed וכ. The list items are: Hos 6:9; א Jer 14:8 or 
Job 34:11; ב Mal 3:2; ג Isa 61:11; ד Dan 10:19; ה	 2 Chr 
 .Prov 19:12 ט ;Hos 6:9 ח ;Ps 83:12 ז ;Dan 6:11 ו ;33:12
Details: All the items in this note begin with prefixed ְוּכ 
except וְכַוין (Dan 6:11), in which the כ is not prefixed. 
Concerning וכחכי (Hos 6:9), it appears twice in the list, 
once as the anchor and again in its place alphabetically; 
 is spelled plene in the text of N at Jer 14:8, but וכאורח
in the text of L both Jer 14:8 and Job 34:11 are written 
defective; although וּכְגנה appears both at Isa 61:11 and 
Isa 1:30, in some manuscripts at Isa 1:30 it is vocalized 
as וּכֲגנה (see A, C, and Yeivin, Aleppo Codex, 45, 205 
and Yeivin, Hebrew Language, 779). In contrast, see 
OwO P §61•

Mp 5:5 ל  In N, a Mp note saying 32 – .ל֗ב֗	:וְיִשְׂרָאֵ֣

occurrences also is at: Isa 42:24; 43:28; 44:1; 44:21; 
48:12; 63:16. But, see a Mp note in A (Hos 5:3) saying 
33 occurrences and in Lm at Gen 37:3 saying 31•	     
יִם	 5:5  .The wording of this note is incomplete – .ה֗	:וְאֶפְרַ֗
See the Mp note of L which adds: וכל מנשה ואפרים “and 
also all times (ואפרים is in the phrase)	מנשה ואפרים (it is 
written with pataḥ)”• 
	:אֶשְׁפּ֥וֹךְ 5:10  This lemma occurs five times (Ezek – .ד֗
7:8; Hos 5:10; Joel 3:1, 2; Ps 142:3). In A, L, and C, 
notes say ד֗ מל “four times plene” (Ps 142:3 is the only 
one defective in L). In the text of N, this lemma is plene 
here and Joel 3:2, but defective at Joel 3:1•
יל 5:11 ]	:הוֹאִ֔  This note cannot be read because tape –  .[ג֗
covers it but is reconstructed based on the Mm note•
	:טָרָף 6:1 קמץ֗  Twice (with) qāmeṣ (Hos 6:1; Gen .ב֗ 
8:11)•
 Twice (once defective [here] and once – .ב֗	:מֽצָֹא֑וֹ 6:3
plene [Ps 19:7])•         
בֶר	6:9 	:חֶ֚  •This lemma has no circellus – .ל֗
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]ז:6[  ב]א[רבם  ל֗כ֗  באנשים ל֗כ֗ באח]ז[ ל֗כ֗ באצבעך ל֗כ֗ באסמיך ל֗כ֗ באזניך ל֗כ֗ בבי ל֗כ֗ בבין ל֗כ֗ ב]  [לן ל֗כ֗ 
בגלגל ל֗כ֗ בגורל ל֗כ֗ בדישו ל֗כ֗ בהללים ל֗כ֗ בוטה ל֗כ֗ בזרת ל֗כ֗ בזיתני ל֗כ֗ בחון ל֗כ֗ בטנים ל֗כ֗ בטחו ל֗כ֗ בטלאים ל֗כ֗ 
ביזה ל֗כ֗ ביתן ל֗כ֗ בלָילה ל֗כ֗ בָל ל֗כ֗ במשיחי ל֗כ֗ בנס ל֗כ֗ בסך ל֗כ֗ בסף ל֗כ֗ בעבטו ל֗כ֗ בפס ל֗כ֗ בצקלג ל֗כ֗ בצר ל֗כ֗ 

בקברי ל֗כ֗ בר ל֗כ֗ ברע ל֗כ֗ ברשע ל֗כ֗ בשוקי ל֗כ֗ בתתם•   

ספר  הושע
ז:1-ז:10

Mm  7:6 ב]א[רבם – This cumulative masoretic note 
provides an almost complete alphabetical list of unique 
words beginning with a ב. The list items are: א Hos 
7:6; 1 Sam 17:12; Ps 56:1; Exod 29:12; Deut 28:8; Isa 
	;Ezra 8:11; Isa 44:4; an illegible item* ב ;49:20  Ps ג
77:19; Josh 14:2; ד Deut 25:4; ה  Ps 73:3; ו *Prov 12:18; 
 ;Gen 43:11* ט ;Jer 6:27* ח ;Isa 40:12; *2 Sam 12:10 ז
*1 Chr 5:20; 1 Sam 15:4;	  ל ;Ezek 29:19; *Esth 1:5* י
Jer 6:5; *Dan 6:15; מ	  1 Chr 16:22; נ *Dan 2:12; ס Ps 
42:5; Exod 12:22; ע Deut 24:12; פ 	 1 Chr 11:13; צ 	2 
Sam 1:1; *Job 22:24 (בָצֶר) or Job 36:19 (בְצָר)	; ק Gen 
 (בְרֵעַ) or Mic 7:5 (בֶרַע) Exod 21:33; *Gen 14:2*  ר ;50:5
or Eccl 7:3 (ַֹבְרע); *Gen 14:2; ש Ps 147:10; ת Ezek 43:8. 
– Details: most items in this list begin with a prefixed ב, 
but the starred items begin with a ב that is not prefixed.
Concerning בבי (Ezra 8:11), it occurs only once with a 
pataḥ; בטחו	 (1 Chr 5:20) is uniquely accented מלעיל;	

 ,in the text of L י is spelled without a (Ezek 29:19) ביזה
although it serves as a י-word in this list; בלָילה (Jer 6:5),	
	בצקלג and ,(Chr 16:22 1)	במשיחי (2 Sam 1:1)
are uniquely vocalized with qāmeṣ when accented with 
non-pausal accents, zāqēp or  ṭipḥā’;	בסף (Exod 12:22) 
occurs only in Exod 12:22, once with pataḥ, and once 
with qāmeṣ and ’atnāḥ.
Some items in this list appear in OwO P§6 or §21• 		     

Mp 7:2 ם ]	:לִלְבָבָ֔  The Mp note cannot be read but is – .[ל֗
reconstructed based on notes in A, L, and C•           
ים 7:4     •Unique (in the book) .ל֗	:מְנָאֲ֣פִ֔
רָה 	:בּעֵֹ֖ •(מלרע see Isa 34:9 ,מלעיל accented) Unique .ל֗
	•Twice: Ezek 36:8 .ב֗ לבוא	:קֵרְב֧וּ	7:6

יז:1 אִ֣ ל֗ כות֗כְּרָפְ֯
ם2 בָ֔ ]ל֗[לִלְבָ֯
ב֣וּם2 ל֗ כות֗סְבָ֯
חו3ּ ב֗ בק֗יְשַׂמְּ֯
ם3 חֲשֵׁי֯הֶ֖ ל֗וּבְכַֽ
ים4 פִ֔ ל֗מְנָ֣אֲ֯
רָה4 ל֗בּעֵֹ֖֯
ה4 אֹפֶ֑֯ ל֗מֵֽ
ל֗ ומל֗מִלּ֥וּ֯ש4ׁ
צָתֽוֹ׃4 ל֗ ]ח[ס֗חֻמְ֯

ל֥ו5ּ חֱ֯ ל֗הֶֽ
ב֧ו6ּ ב֗ לבואקֵרְ֯
ם6 בָּ֑ ל֗בְּאָרְ֯
ם6 הֶ֔ ל֗ וחס֗אֹפֵ֯
ו7ּ֙ ּ֯מ ל֗יֵחַ֙
ל8 וֹלָ֑ ל֗יִתְּ֯ב
ה׃8 י֯ הֲפוּכָֽ ל֗בְּלִ֥
ה׃8 ל֗ ומל֗הֲפוּ֯כָֽ
א9 ֹ֥ ל֗זָ�֣רְקָה֯ בּ֔וֹ֯ וְה֖וּא֯ ל
הו10ּ שֻׁ֖ ב֗ בק֗בִקְ֯
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ספר הושע
ז:11-ח:9

 ]ז:16[ עָל ב֗ קמצין וסימנהון ישובו לא על . ]ו[נאם הגבר הוקם על• ]16[  ז]ה  י[ בקריה וסימנהון העיר . 
הלשכה . לשח]וק  . וה[ראה . כל עומת שבא . ולשמוח . כל זה נסיתי . וגדולה היא . זו לעגם . ועדותי ]זה[ 

אלמדם•

ה11 ל֗ ומל֗פוֹתָ֖֯
וֹש12ׂ ל֗ ומל֗אֶפְר֤֯
ם12 רֵ֕ ל֗אַיְסִ֯
ע12 מַ֯ ב֗כְּשֵׁ֖
ם׃12 תָֽ עֲדָ֯ ל֗לַֽ
נִּי13 מֶּ֔ נ֗ז֗מִ֯
ם14 בָּ֔ ט֗בְּלִ֯
ם14 כל מל֗מִשְׁכְּב֯וֹתָ֑
י֯ יְחַשְּׁבו15ּ ל֗וְאֵלַ֖
בו15ּ ב֗יְחַשְּׁ֯
לג֗יָשׁ֣וּבוּ ׀16
ל16֯ ב֗ קמץעָ֗

Mm  7:16 עָל Twice (with) qāmeṣ, and their references 
are: Hos 7:16; 2 Sam 23:1•		
 :Ten times in the Bible, and their references are ז]ה] 7:16
2 Kgs 6:19; Ezek 40:45; Eccl 2:2; 2:24; 5:15; 5:18; 7:23; 
9:13; Hos 7:16; Ps 132:12. – Two of the ten are written 
 The lemma .זה and eight are ,(Hos 7:16; Ps 132:12) זו
is very faint but seems to be זה, although one would 
expect  the lemma to be cited as זו rather than זה. Also, 
the citation from Ps 132:12 is faint but seems to read זה, 
rather than the expected זו•

Mp 7:13 נִּי 	:מִמֶּ֔  This note is incomplete. See – .נ֗ז֗
comments to this note at Hos 5:3• 
ם 7:14 מל֗	:מִשְׁכְּבוֹתָ֑  See the chapter Babylonian – .כל 
Influences, section 8, for a discussion of this note’s use 
of the term כל• 
י יְחַשְּׁבוּ 7:15 	:וְאֵלַ֖  The circellus may mark the unique – .ל֗
phrase or it may mark just י  which appears only once וְאֵלַ֖
in this book and only once mid-verse (see the note in L20 
which says: י       •(”three occurrences, two start verses“ וְאֵלַ֖
	:יָשׁ֣וּבוּ ׀ 7:16  This note should have been written – .לג֗

to the left of the previous Mp note (֗ב) instead of to its 
right•	
נִּי 8:4 	:מִמֶּ֔  This note is incomplete. See comments –  .נ֗ז֗
to this note at Hos 5:3•	     
ירוּ 	:הֵשִׂ֖  This lemma has no circellus, but see the –  .ל֗
notes in A, L, and C which say ֗ל֗ כת֗ ש “unique written 
with ש”•	  
כְל֖וּ 8:5 	:יּֽו בק֗  ,Eleven occurrences in the Bible – .י֗א֗ 
nine in this form (here; 2 Sam 17:17; Isa 56:10; Jer 
1:19; 6:10; 11:11; 15:20; Cant 8:7; Lam 4:14), and two 
defective (Josh 7:12; Ps 18:39). See the Mm note in N at 
Isa 56:10•
ן ֹֽ 	:נִקָּי ג֗ בספ֗   Unique in this book, but the lemma  –  .ל֗ 
also occurs twice with a prefixed ב and written plene 
(Pss 26:6; 73:13)• 
ים׃ 8:9  Three times, twice in this form –  	.ג֗	:אֲהָבִֽ
(Prov 5:19), and once with a prefixed ב (Prov 7:18). 
– However, the vocalization in Prov 7:18 is different 
		•(בָאֳהָבִים)

ו16ֹ י֗ ב֗ כת֗ ו֗ז֥֯
נ֖וּךָח:2 עֲ֯ �ֽדַֽ ל֗ ומל֗יְ
פֽוֹ׃3 ל֗יִרְדְּ֯
נִּי4 מֶּ֔ נ֗ז֗מִ֯
ירו4ּ ל֗הֵשִׂ֖
ל֖ו5ּ כְ֯ י֗א֗ בק֗יּֽו
ן׃5 יֹֽ ל֗ בספ֗ ג֗נִקָּ֯
ים6 ל֗שְׁבָבִ֣֯
הוּ׃7 ל֗יִבְלָעֻֽ֯
ע8 לַ֖ ל֗ ופתחנִבְ֯
נ֥ו9ּ ל֗הִתְ֯
ים׃9 ֽ ג֗אֲהָבִ֯
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ספר הושע
ח:10-ט:12

]ח:10[ מעָט ז֗ קמצין בקריה וסימנהון ונשארתם . ואוסיפה . יתנו . זרעתם . פנו . וקצף גדול . הכהנים . וכל 
שארא פתח מעַט•  ]ט:7[ משטמה ב֗ וכת֗ שין וסימנהון ורבה משטמה . ושלאחריו• ]ט:10[ אבותיכם ג֗ שלמ֗ 

בעלמא וסימנהון כענבים . קצף . איה הם•

וּח:10 ל֗יִתְנ֥֯
לּו10ּ ל֗וַיָּחֵ֣֯
ט10 עָ֔ ז֗ קמץמְּ֯
וב־ל֔ו12ֹ כְּ֯תָ ן֗ תב ק֗אֶֽ
י12 בֵּ֖ ל֗רֻ֯
י13 הָבַ֗ ל֗ כות֗הַבְ֯
ם13 ג֗ מל֗חַטּאֹ֯ותָ֔
ל֗הֵי֯כָל֔וֹת14
ל ׀ט:1 פ֗יִשְׂרָאֵ֤
ים1 מִּ֔ עַ֯ ל֗כָּֽ
נ֥וֹת1 ל֗גָּרְ֯
ם2 עֵ֑ ג֗יִרְ֯
חֶש2ׁ ]ל֗[יְכַ֥֯
הּ׃2 ב֗ מטע֗ סבירין בםבָּֽ֯
כ֨ו4ּ ל֗יִסְּ֯
ה ׀4 יהוָ֥ פ֗לַֽ
בו4ּ ל֗יֶֽעֶרְ֯
ה׃5 ד֗ בק֗חַג־֯יְהוָֽ
ם6 בְּצֵ֖ ל֗תְּקַ֯

ף6֯ ל֗מֹ֣
אוּ ׀7 לג֗בָּ֣
אוּ 7֯ בָּ֚ ה ֯ י֯ הַפְּקֻדָּ֗ יְמֵ֣

ם הַשִׁלֻּ֔ י ֯ יְמֵ֣
ל֗

ע֖ו7ּ �ֽדְ֯ י֗ב֗יֵ
ישׁ֯ הָר֔וּח7ַ ל֗אִ֣
ה7 ד֗וְרַבָּ֖֯
ה׃7 מָֽ ב֗ וכת֗ ש֗מַשְׂטֵ֯
ל֗יָק֯וֹש8ׁ֙
ה׃8 מָֽ ב֗ וכת֗ ש֗מַשְׂטֵ֯
ה10 ל֗כְּבִכּ֯וּרָ֤
ה10ּ א֯שִׁיתָ֔ ל֗בְּרֵ֣
ם10 ג֗ מל֗אֲב֯וֹתֵיכֶ֑
רו10ּ֙ זְ֯ ל֗וַיִּנָּֽ
ם׃10 בָֽ הֳ֯ ל֗כְּאָֽ
ף11 ל֗ מל֗יִתְע֯וֹפֵ֣
רָיֽוֹן׃11 ל֗וּמֵהֵ֯
ים12 לְתִּ֖ ל֗וְשִׁכַּ֯
י12 וּרִ֥ ל֗בּשְׂ֯

Mm 8:10	מעָט	 Seven times (with) qāmeṣ in the Bible, 
and their references are: Deut 28:62; 2 Sam 12:8; Hos 
8:10; Hag 1:6; 1:9; Zech 1:15; 2 Chr 29:34; and all 
other occurrences are (with) pataḥ מעַט. – The wording 
of this note is incomplete. See the Mm note in L (Deut 
28:62) which adds: וסופ֗ פסו֗ דכותהון  and all“) וכל אתנח֗ 
occurrences accented with ’atnāḥ and sôp pāsûq are 
the same”). Hag 1:9 and 2 Chr 29:34 have מעָט with a 
prefixed ל; the Mm note cites פנו as a reference for Hag 
1:9 and פנו is the qĕrê form in N• 	  
 and their ,ש Twice and written (with)  משטמה	9:7
references are: Hos 9:7, and the one after it (Hos 9:8)• 
9:10	  Three times plene in the Bible, and their אבותיכם
references are: Hos 9:10; Zech 1:2; 1:5. – This note 
differs from the text of N since the lemma occurs plene 
more than three times in N (e.g., Jer 3:18; 7:22; 16:12). 
See the Mp note of A, L and C at Hos 9:10 which says 

three times plene in this book. However, in N, this 
lemma is defective at Zech 1:2. This Mm note uses 
Babylonian masoretic terms (֗שלמ, “plene;” בעלמא, “in 
the Bible”). See the chapter on Babylonian influences, 
section 8• 

Mp 8:10 ּלּו 	:וַיָּחֵ֣ 	•Unique (in the book) 	.ל֗
ט 	:מְּעָ֔ קמץ  .The wording of this note is incomplete– .ז֗ 
See the commentary to the Mm note here•
ם 8:13 	.ג֗ מל֗	:חַטּאֹותָ֔  Three times plene (in the book)• 
חֶשׁ 9:2     •There is no visible Mp note – .[ל֗]	:יְכַ֥
הּ׃ 	:בָּֽ בם סבירין  מטע֗   Two times subject to error in .ב֗ 
thinking that the lemma should be written בם	 (2 Kgs 
3:24)•
יהוָ֥ה ׀ 9:4  This note should have been written – .פ֗	:לַֽ
to the left of the previous Mp note (֗ל) instead of to its 
right•   
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ספר הושע
ט:13-י:12

]י:2[ יערף ב֗ בקריה וסימנהון כמטר לקחי . יערף מזבחתם•  ]6[  ויבוש ב֗ בקריה וסימנהון מקורו 
ויחרב . ישראל מעצתו•  

ל5 בַ֨ ג֗אָ֯
רָיו5֙ ל֗וּכְמָ֯
לֶך6ְ ל֗ט֗לְמֶ֣֯
ה6֙ ל֗בָּשְׁנָ֯
ב֥וֹש6ׁ ב֗ מל֗וְיֵ֯
צֶף7 ְקֶ֖֯ ל֗כּ�
יִם׃7 ל֗עַל־֯פְּנֵי־֯מָֽ
את8֙ ז֗חַטַּ֯
וֹץ8 ל֗ וחד וקוץק֣֯
סּ֔וּנו8ּ ל֗ ומל֗כַּ֯
א־֯תַשִּׂיגֵ֧ם9 ֹֽ בסיפ֗ מוג֗ל
ה׃9 לְוָֽ֯ לְיָהעַֽ ב֗ בק֗ וחד עַֽ
י10 וָּתִ֖ ל֗בְּאַ֯
ם10 רֵ֑ ל֗וְאֶסֳּ֯
ם׃10 ל֗עוֹנֹתָֽ֯
ה11ּ ל֗צַוָּא֯רָ֑
ז֗ בק֗נִ֑י֯ר12
וֹש12ׁ ב֗ מל֗לִדְר֣֯

Mm 10:2 יערף Twice in the Bible, and their references 
are: Deut 32:2; Hos 10:2. – The Mm note cites as a 
reference for Hos 10:2 מזבחתם, which appears in the 
text of N as מזבחותם•      
 :Twice in the Bible, and their references are ויבוש 10:6
Hos 13:15; Hos 10:6•		

Mp	9:13 יִם 	:וְאֶפְרַ֕  The wording of this note is – .ה֗
incomplete. See the comment to the Mp note on this 
lemma at Hos 5:5•     	
 Three times in the Bible, but unique –  .ג֗ ל֗ בנב֗	:הֻכָּ֣ה 9:16
in the Prophets; twice in this form (Num 25:14), and 
once plene (Ps 102:5)•	  
 See notes in A, L, and .ה֗ The note should be – .ח֗	:יַֽעֲשׂ֑וּן
C•     
ף  10:2 ֹ֣ 	:יַֽעֲר •Twice: Deut 32:2	.ב֗ כמטר לקחי
ת 10:4  Unique and defective, and .ל֗ וחס֗ וחד וכרות מל֗	:כָּרֹ֣
one occurrence plene with a prefixed ו (Neh 9:8)•    
לֶךְ 10:6 	:לְמֶ֣  In other sources, including N at Jer – .ל֗ט֗
51:31, this note reads ֗כ֗ט. The wording of this note is 
incomplete. See the Mm note in Lm (Num 21:29) which 

adds: ֗כות יש֗  אשור מצר֗   and all occurrences“ וכל משיחה 
(with forms of the verb) anoint, (and with) Assyria, 
Egypt, Israel are the same.” See Breuer (1st ed.), xxvi•
יִם׃ 10:7 	:עַל־פְּנֵי־מָֽ 	•Unique (pausal form with qāmeṣ) .ל֗
 .The wording of this note is incomplete – .ז֗	:חַטַּאת֙ 10:8
See the Mm note in N at Jer 17:1 which adds:תרי  וכל 
 and also all occurrences in the“) עשרה דכותהון בר מן חד
Twelve Prophets except one [Mic 1:13] are the same”). 
This note should have been written to the right of the 
next note (ל֗ וחד וקוץ) instead of to its left•		
	:ק֣וֹץ 	.ל֗ וחד וקוץ  – Since there is another occurrence  of 
both קוץ (Isa 32:13) and וקוץ (Ezek 28:24), the lemma 
should be ודרדר  which is a unique phrase, also קוץ 
occurring once as ודרדר  See the Mp .(Gen 3:18) וקוץ 
notes in L18 and L20 on קוץ ודרדר•	        
10:9	 א־֯תַשִּׂיגֵ֧ם ֹֽ 	:ל  In corrected books. – See the .בסיפ֗ מוג֗
chapter on Babylonian influences, subsection 7a•
לְוָֽה׃ 	:עַֽ לְיָה  ,Twice in the Bible (Gen 36:40) – .ב֗ בק֗ וחד עַֽ
and once  as לְיָה 	See the chapter on	.(Chr 1:51 1)	עַֽ  
Babylonian influences, subsection 6f•
	:לִדְר֣וֹשׁ 10:12 •Twice plene (in the Prophets) .ב֗ מל֗

יִםט:13 פְרַ֕ ה֗וְאֶ֯
יל14 חֶם֯ מַשְׁכִּ֔ ל֗רֶ֣
יל14 כִּ֔ ב֗מַשְׁ֯
ים׃14 קִֽ מְ֯ ל֗ וחס֗צֹֽ
ף15֙ ל֗ מל֗אוֹסֵ֯
ים׃15 רִֽ רְ֯ ל֗ חס֗סֹֽ
ה16 ג֗ ל֗ בנב֗הֻכָּ֣֯
ֽלי16 ן֗ בל ק֗בַ֯
וּן16 עֲׂ֯ש֑ ח֗יַֽ
ד֔וּן16 ל֗יֵלֵ֯
ם׃16 י֯ בִטְנָֽ חֲמַדֵּ֥ ל֗מַֽ
י֥ו17ּ הְ֯ י֗א֗וְיִֽ
ק֙י:1 ב֗בּוֹקֵ֯
וֹב1 ד֗כְּט֣֯
ף2 רֹ֣ עֲ֯ ב֗ כמטר לקחייַֽ
א֯נו3ּ֙ ל֗יָרֵ֙
ת4 רֹ֣ ל֗ וחס֗ וחד וכרות מל֗כָּ֯
ן5 כַ֣ ל֗שְׁ֯
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י:13-יא:11

]י:13[ חרשתם ב֗ בקריה וסימנהון חרשתם רשע . לולי חרשתם בעגלתי•  ]יא:1[ וממצרים ב֗ בקריה 
וסימנהון מאשור וממצרים . קראתי•  ]9[ בעיר ג֗ בספרה וסימנהון ולא אבוא . אם יתקע . שנים בו•   

שְׁתֶּםי:13 ב֗חֲרַ֯
א֯ם14 ְקָ֣ וקם ק֗ו�
ד14 ל֗ ומל֗יוּ֯שַּׁ֔
ן14 לְמַ֛ ד֯ שַֽׁ ל֗כְּשֹׁ֧
אל14 רְבֵ֖֯ ל֗אַֽ
שָׁה׃14 ים֯ רֻטָּֽ ל֗בָּנִ֖
ה׃14 שָׁ֯ ל֗רֻטָּֽ
ה15 ה֯ נִדְמָ֖ ל֗נִדְמֹ֥
הוּיא:1 בֵ֑ ל֗ וחס֗וָאֹהֲ֯
יִם1 צְרַ֖ ב֗וּמִמִּ֯
רֽוּן׃2 ל֗יְקַטֵּ֯
לְתִּי3֙ גַּ֙ ל֗תִרְ֯
ם3 ל֗קָחָ֖֯
ם4 י֯ אָדָ֤ ל֗בְּחַבְלֵ֨
כֶם4֙ ל֗אֶמְשְׁ֯
ימֵי4 רִ֥ ל֗כִּמְ֯

ם4 יהֶ֑ ל֗לְחֵ֯
י֯ל׃4 ל֗אוֹכִֽ
ה6 לָ֥ ל֗וְחָ֯
ה6 ל֗וְכִלְּתָ֥֯
לָה6 כָ֑ ל֗וְאָ֯
ם׃6 צ֖תֵֹיהֶֽ ֽמִמֹּעֲ֯ ה֖֗
י7 תִ֑ ל֗לִמְשֽׁוּבָ֯
הו7ּ רָאֻ֔ ב֗ וחס֗֗יִקְ֯
גֶּנְך8ָ֙ ל֗אֲמַ֯
נְך8ָ֣ ב֗ וחס֗֗אֶתֶּ֯
באֹיִ֑ם8 א֗ ל֗ ק֗כִּצְ֯
י׃8 ח֯וּמָֽ ל֗נִֽ
י֯ר׃9 ג֗ בסיפ֗בְּעִֽ
רְד֥ו10ּ חֶ֯ ל֗וְיֶֽ
ם11 ים֯ עַל־֯בָּתֵּיהֶ֖ ב֗וְהֽוֹשַׁבְתִּ֥

Mm 10:13 חרשתם Twice in the Bible, and their 
references are: Hos 10:13; Judg 14:18. – In this note, 
the reference to Judg 14:18 is written as לולי  instead of 
			•לולא
 :Twice in the Bible, and their references are וממצרים 11:1
Isa 11:11; Hos 11:1•		
 Three times in the book, and their references בעיר 11:9
are: Hos 11:9; Amos 3:6, twice in it•

Mp 10:14 ן לְמַ֛ ד שַֽׁ 	:כְּשֹׁ֧  This unique phrase accented – .ל֗
with dargā’-tĕbîr is one of thirteen exceptions to 
the expected accents mêrĕkā’-tĕbîr. See Wickes, 

Accentuation, 108 (n. 29) and Ginsburg 2,  ט §	 246.6•	
ם׃ 11:6 	:מִמּעֲֹצ֖תֵֹיהֶֽ ֽ 	.ה֖֗ There are five occurrences of the 
accent mā’ĕlā’ (on a word with sillûq at verse end). – 
See Yeivin, Tiberian Masorah, §210• 
11:8	  Twice defective (in the book). – There .ב֗ וחס֗	:אֶתֶּנְךָ֣
does not seem to be an explanation for why the note 
specifies defective spelling•			     
ם 11:11 ים עַל־בָּתֵּיהֶ֖ 	:וְהֽוֹשַׁבְתִּ֥  The three-word phrase – .ב֗
is unique. Perhaps the note “twice” applies just to 
ים  which occurs twice, (once plene [here] and וְהֽוֹשַׁבְתִּ֥
once defective [Jer 32:37])•		    
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יב:1-יב:10

]יב:2[ ושמן ג֗ בקריה וסימנהון למצרים . ימינו . על ראשך אל יחסר•  ]2[ ושמן ג֗ בקריה וסימנהון למצרים . ימינו 
. על ראשך אל יחסר•  ]5[ וישר ג֗ כתבין שין וסימנהון במגרה . אבימלך . אל מלאך• ]5[  אל מלאך ל֗כ֗ אל הצאן 
ל֗כ֗ אל צאנו ל֗כ֗ אל ארם ל֗כ֗ אל למשמר ל֗כ֗ אל בנו ל֗כ֗ אל בתיכם ל֗כ֗ אל בנותיו ל֗כ֗ אל דבר ל֗כ֗ אל המזוזה ל֗כ֗ אל 
המלאכה ל֗כ֗ אל המשכן ל֗כ֗ אל חשן ל֗כ֗ אל החשן ל֗כ֗ אל בגד ל֗כ֗ אל ראשי ל֗כ֗ אל הערים ל֗כ֗ אל המלחמה ל֗כ֗ אל 
שמים ל֗כ֗ אל לשון ל֗כ֗ אל פיהם ל֗כ֗ אל זבח ל֗כ֗ אל העצים ל֗כ֗ אל מדין ל֗כ֗ אל כפיו ל֗כ֗ אל כפיו ל֗כ֗ אל נחלתם ל֗כ֗ 

אל האבן ל֗כ֗ אל הדם ל֗כ֗ אל הצור ל֗כ֗ ] . . . [•

נִייב:1 בּ֤ו ל֗סְבָ֯
ד1 י֗ד֗ חס֗עֹ֥֯
ד1֙ ל֗רָ֯
ים1 ג֗ מל֗קְד֯וֹשִׁ֖
תו2ּ רֹ֔ ב֗ וחס֗יִכְ֯
ן2 מֶ֯ ג֗וְשֶׁ֖
יו3 כָ֔ ל֗כִּדְרָ֯
יב3 כ֗ד֗יָשִׁ֥֯
ר5 ג֗ כת֗ ש֗וַיָּׂ֤֯שַ
ל5֯ ג֗ וחס֗וַיֻּכָ֔

נּו5ּ אֶ֔ ל֗יִמְצָ֯
א֑וֹת6 ד֗הַצְּבָ֯
רֽוֹ׃6 ג֗זִכְ֯
יך7ָ ה֯ אֶל־֯אֱלֹהֶ֖ ל֗וְקַוֵּ֥
ן8 עַ֯ ד֗ בתגרותכְּנַ֗
ב׃8 ט֗אָהֵֽ֯
י9 רְּ֯תִ ל֗עָשַׁ֔
י9 ל֗כָּל־֯יְגִיעַ֕
ד10 י֗ב֗ חס֗עֹ֛֯
שִׁי֯בְך10ָ֥ ל֗ ומל֗אֹֽ

Mm 12:2 ושמן Three times in the Bible, and their 
references are: Hos 12:2; Prov 27:16; Eccl 9:8. – This 
note is incomplete. See the note in C at Hos 12:2 which 
adds: ֗בלש (“with an unusual meaning”). This note 
appears twice: at the bottom of folio 101b and again at 
the bottom of folio 102a•    	
      	•This note is identical with the previous– ושמן
 and their ,ש Three times written (with)   וישר 12:5
references are: 1 Chr 20:3; Judg 9:22; Hos 12:5•  
מלאך  This cumulative masoretic note provides a –  אל 
list of unique two-word phrases in which the first word 
is אל. The list items are: מלאך Hos 12:5; הצאן Gen 27:9; 
 בנו ;Gen 42:17 למשמר ;Gen 24:10 ארם ;Gen 31:4 צאנו
Gen 27:20; בתיכם Exod 12:23; בנותיו Exod 2:20; דבר 
Exod 9:21; המזוזה Exod 21:6; המלאכה Exod 36:2; 
 בגד ;Lev 8:8 החשן ;Exod 28:30 חשן ;Exod 40:21 המשכן
Num 4:12; ראשי Num 30:2; הערים Deut 21:2; המלחמה 
Deut 20:2; שמים Deut 32:40; לשון Josh 18:19; פיהם Judg 
 כפיו ;Judg 7:25 מדין ;Judg 9:15 העצים ;Judg 8:18 זבח ;7:6
Judg 14:9; כפיו Judg 14:9; נחלתם Judg 21:23;	 	האבן 
1 Sam 6:15; הדם	1  Sam 14:34; הצור	2  Sam 21:20; 
[gap].  Details: This list begins with an anchor from Hos 
 the rest of the list is in order of biblical ;(אל מלאך) 12:5
books; the end of the list is no longer extant (there is a 
gap in the manuscript); אל למשמר (Gen 42:17) is in L as 
	;אל משמר •is in the list twice (Judg 14:9) אל כפיו

Mp 12:1 נִי 	:סְבָבּ֤ו       •Unique (outside of Psalms)  – .ל֗
ד חס֗	:עֹ֥  Fourteen times defective, twelve in this – .י֗ד֗ 
form (Gen 8:22; 19:12; 2 Sam 14:32; 1 Kgs 12:5; Jer 
2:9; 13:27; 33:13; Hos 12:1, 12:10; Mic 1:15; Zech 8:4; 
8:20), and twice with a prefixed ב (Jer 15:9; Ps 39:2)•       
ים מל֗	:קְדוֹשִׁ֖  ,Three times plene, once in this form – .ג֗ 
once with a prefixed  ל (Ps 16:3), and once with prefixed 
a ה	(2 Chr 35:3). See Weil § 3030•       
יו 12:3 		   •Unique (in the book) .ל֗	:כִּדְרָכָ֔   
ל 12:5  Three times different forms of this root – .ג֗ וחס֗	:וַיֻּכָ֔
are vocalized with qāmeṣ when accented with zāqēp, 
and they are: Isa 57:20 (singular); Jer 5:22 (plural); Hos 
12:5 (singular)•
נּוּ 12:5 	:יִמְצָאֶ֔ •Unique (in the Prophets) .ל֗
	       •Four times (in the book) .ד֗	:הַצְּבָא֑וֹת 12:6
עַן 12:8  Four times with (the meaning of) .ד֗ בתגרות  	:כְּנַ֗
merchant. – See KB: Ezek 16:29; 17:4; Hos 12:8; Zeph 
1:11•   
ד 12:9 	:עֹ֥ •See above at v. 1 – .י֗ב֗ חס֗
שִׁיבְךָ֥ 12:10  This note differs from the text of 	– .ל֗ ומל֗	:אֹֽ
N which writes this lemma defective (without ו)•   
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יב:11-יד:3

ים ד֗ קמצין וסימנהון חטר]י[הו .  ]יג:8[ סגור ב֗ ואינון ב֗ לישני֗ וסימנהון סגור לבם . סגור תחתיה• ]12[ אפרָָ
דמיכיהו . צרור . ]ו[מתקן• 

ה׃יב:11 מֶּֽ ל֗אֲדַ֯
ים12 רִ֣ ל֗שְׁוָ֯
י׃12 י ֯ שָׂדָֽ ל ֯ תַּלְמֵ֥ ים֯ עַ֖ ל֗כְּגַלִּ֔
ל֗ מל֗יִטּ֔וֹׁ֯ש15
י֯ב15 כ֗ד֗יָשִׁ֥
תיג:1 תֵ֔ ל֗רְ֯
ה ׀2 לג֗וְעַתָּ֣
ל֗כִּתְב֯וּנָם2֙
ו֗ ק֗כֻּלֹּ֑ה2
ם2 י֯ אָדָ֔ ל֗זבְֹחֵ֣
קֽוּן׃2 ל֗יִשָּׁ֯
ר3 ל֗ וחס֗יְסֹעֵ֣֯
ה׃3 ֽ רֻּ֯בַ ל֗מֵאַֽ
ים4 ה֗וֵא֯לֹהִ֤
ים֯ זוּלָתִי4֙ ל֗וֵאלֹהִ֤
ע4 דָ֔ ל֗ זקף קמץתֵ֯
בֽוֹת׃5 ל֗תַּלְאֻ֯
ר7 מֵ֖ ל֗כְּנָ֯
וּר׃7 ל֗אָשֽׁ֯
וֹר8 ב֗סְג֣֯
ם8 לֵ֥ ל֗וְאֹכְ֯
ם׃8 עֵֽ ל֗תְּבַקְּ֯

תְך9ָ֥ חֶ֯ ל֗שִֽׁ
ךָ׃9 רֶֽ ל֗בְעֶזְ֯
י֯ מַלְכְּך10ָ֙ ל֗אֱהִ֤
יעֲך10ָ֖ ל֗וְיוֹשִֽׁ֯
ח11 ל֗וְאֶקַּ֖֯
יִם12 רָ֔ ד֗ קמץאֶפְ֯
ל֗צְפוּ֯נָ֖ה12
ר13 בַּ֥ ל֗בְּמִשְׁ֯
לֵ֑ם14 ל֗אֶגְאָ֯
י֯ דְבָרֶיך14ָ֜ ל֗אֱהִ֨
י֯ קָטָבְך14ָ֙ ל֗אֱהִ֤
ם14 חַ֯ ל֗נֹ֖
יא15 רִ֑ ל֗יַפְ֯
קוֹרו15ֹ֙ ל֗ ומל֗מְ֯
ה15 סֶ֔ ל֗יִשְׁ֯
היד:1 תָ֖ רְ֯ ל֗מָֽ
שׁו1ּ טָּ֔ ל֗ וחס֗יְרֻ֯
יו1 יּוֹתָ֖ ל֗וְהָרִ֯
עוּ׃1 ֯ ל֗יְבֻקָּֽ
לְת2ָּ ל֗ וחס֗כָשַׁ֖֯
ח3 י֗ג֗וְקַ֯
ה3 לְּמָ֥ ל֗וּֽנְשַׁ֯

Mm 13:8 סגור Twice and they are (with) two meanings: 
Hos 13:8; Job 28:15•    
ים 13:12  Four times (with) qāmeṣ, and their אפרָָ
references are: Num 13:8; Judg 17:1; Hos 13:12; Hos 
4:17. – This note presents the references in the form of 
an Aramaic mnemonic: “The staff of Micah is held and 
joined.” The wording of this Mm note is incomplete. 
See the comment to the Mp note in N at Hos 4:17• 		

Mp 12:11 ה 	:אֲדַמֶּֽ •Unique (in the Prophets) .ל֗
 •This lemma has no circellus – .ו֗ ק֗	:כֻּלֹּ֑ה 13:2
ךָ׃ 13:9 	:בְעֶזְרֶֽ     •Unique (in the Prophets) .ל֗
יִם 13:12  See the comment to the Mp note – .ד֗ קמץ	:אֶפְרָ֔
in N at Hos 4:17• 
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Mm 14:6 שושנה Three times in the Bible, and their 
references are: Hos 14:6; 2 Chr 4:5; Cant 2:2. – The 
lemma appears once in the Bible without a prefix (2 Chr 
4:5), once with a prefixed ְכ (Cant 2:2), and once with a 
prefixed ַכ (Hos 14:6)•   
 :Twice in the Bible, and their references are יחיו 14:8
Gen 12:12; Hos 14:8•		
 This cumulative masoretic note lacks a  פֶרְיךָ 14:9
heading, but provides a partial list of unique words in 
the pattern of  ָיְך-ְ-ֶ, and at the end of the list a statement 
adds that “regarding these, there are none like them.” 
The list items are: Hos 14:9; Gen 27:3; Deut 23:25. –  
For a similar list, see OwO P §370•

Mp 14:4 ב 	:נִרְכָּ֔ קמץ  זקף   Unique with zāqēp and – .ל֗ 
qāmeṣ in the book.  See in N, Isa 30:16 ב  where a נִרְכָּ֔
Mp note on a second occurrence of this lemma also says 
	  •ל֗ זקף קמץ
נּיּ׃  14:5 	§ ח ,This item appears in Ginsburg 1 – .ן֗ נו ק֗	:מִמֶּֽ
629•
נִּי 14:9 	:מִמֶּ֖  This note is incomplete. See comments –  .נ֗ז֗
to this note at Hos 5:3•     
	:דַּרְכֵ֣י 14:10 •Four times (with) pataḥ (in the Prophets) .דַ֗

לג֗אַשּׁ֣וּר ׀יד:4
ב4 כָּ֔ ל֗ זקף קמץנִרְ֯
ם4 חַ֥ ל֗ פתחיְרֻ֯
נּיּ׃5 ן֗ נו ק֗מִמֶּֽ֯
נָּ֑ה6 ג֗כַּשּֽׁוֹשַׁ֯
ך6ְ ל֗וְיַ֥֯
יו֯ כַּלְּבָנֽוֹן׃6 רָשָׁ֖ ל֗שָֽׁ
י7 ל֗ב֗וִי֯הִ֥

יּ֥ו8ּ ב֗יְחַ֯
רְח֣ו8ּ ל֗וְיִפְ֯
נּו9ּ אֲשׁ֯וּרֶ֗ ל֗וַֽ
וֹש9ׁ ל֗כִּבְר֣֯
נִּי9 נ֗ז֗מִמֶּ֖֯
יְך9ָ֥ ל֗פֶּרְ֯
י10 כֵ֣ דַ֗דַּרְ֯

]יד:6[ שושנה ג֗  בקריה וסימנהון יפרח . פרח . בין החותים•  ]8[ יחיו ב֗ בקריה וסימנהון והרגו אתי . 
לְיךָ  ל֗כ֗ אילין לית כותהון• לְיְךָ  ל֗כ֗ כֶֶ יחיו דגן•   ]9[  פֶרְיךָ  ל֗כ֗ תֶֶ
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